
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 223 REM

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 223 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006071
Mfr. No.: 71111
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760711114

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 223 REM

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 223
REM entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Kontrolle über die
Hülsenhalsgröße und spannung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete persönliche Schutzausrüstung
tragen, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Wiederladens
von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit geeigneten Hülsen, die für das Kaliber 223 Remington ausgelegt sind.
Stellen Sie sicher, dass die austauschbaren Größenbuchsen korrekt eingesetzt sind und fest sitzen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Ausstoßers und der Buchsen, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktionieren.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt zu arbeiten, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen
stehen.
Führen Sie keine Änderungen oder Modifikationen am Produkt durch, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Buchsen:

Wählen Sie die geeignete Größenbuchse für Ihre Anwendung aus.
Setzen Sie die Buchse in den Halter ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt positioniert ist.
Ziehen Sie die Buchse fest, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Verwendung des Ausstoßers:

Stellen Sie den Ausstoßer so ein, dass nur der gewünschte Teil der Hülsenhalslänge bearbeitet wird.
Achten Sie darauf, dass der Ausstoßer während des Gebrauchs nicht blockiert ist.

Nachbearbeitung:

Überprüfen Sie die Konzentrizität der Hülsenhälse regelmäßig.
Verwenden Sie den AusstoßerPinHalter, um das Nackenverkleinern ohne den Größenknopf
durchzuführen, falls erforderlich.

Reinigung und Wartung:

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, wenn es nicht mehr benötigt wird.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in
Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und
effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Halten Sie sich über mögliche Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf
dem Laufenden, indem Sie die entsprechenden Informationsquellen nutzen.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 223 REM

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE 223 REM. This product is designed to provide reloaders
with precise control over case neck sizing and tension. This safety instruction guide outlines important safety
guidelines and precautions to ensure safe and effective use of this product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always handle the die with care to avoid injury or damage.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and seek assistance.
Familiarize yourself with the safety features and operational instructions before attempting to use the die.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the die.
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit.
Do not exceed the recommended specifications for case neck sizing.
Avoid using excessive force while resizing cases, as this may lead to accidents or damage.
Be cautious when handling sharp tools and components associated with the die.
Store the die in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the work area is adequately prepared and all necessary tools are available.
Gather the required components, including the die, sizing bushing, and decapping rod.

Installation:

Insert the Type S Bushing Neck Die into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Secure the die in place to prevent movement during operation.
Select the appropriate sizing bushing based on the desired neck tension and size.

Usage:

Adjust the decapping rod as needed to position the bushing for resizing.
If resizing only a portion of the neck length, ensure proper alignment before proceeding.
Insert the case into the die and apply even pressure to resize the neck.
After resizing, carefully remove the case from the die.
Clean the die and components after each use to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die or its components in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please reach out to your local retailer or manufacturer.
Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPE S
BUSHING NECK DIE 223 REM. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using this
product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
TYPE S BUSHING NECK DIES

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S Bushing Neck Die de Redding para el cartucho .223 Remington. Este producto está
diseñado para ofrecerte un control preciso sobre el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Sin embargo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará
información esencial sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y
cómo desechar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si experimentas un mal funcionamiento o un accidente, informa a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Bushings: Asegúrate de que los bushings estén correctamente instalados y ajustados antes de cada
uso. Un bushing mal colocado puede causar un mal redimensionado y potencialmente dañar la vaina.
Varilla de Descapado: Utiliza la varilla de descapado con cuidado. Ajusta la posición del bushing solo
cuando la varilla esté desconectada de la fuente de energía.
Concentricidad: Verifica la concentricidad del bushing antes de comenzar el proceso de redimensionado. Un
bushing descentrado puede resultar en vainas deformadas.
Botón de Tamaño: Cuando uses el botón de tamaño, asegúrate de que esté en buenas condiciones y libre
de obstrucciones.
Retenedor de Pasador: Asegúrate de que el retenedor de pasador de descapado esté correctamente
instalado para evitar lesiones durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Bushing:

Selecciona el bushing adecuado para el tamaño deseado.
Inserta el bushing en la parte superior del die.
Asegúrate de que esté bien ajustado y alineado.

Ajuste de la Varilla de Descapado:

Con el die instalado en la prensa, ajusta la varilla de descapado a la longitud deseada.
Asegúrate de que la varilla esté bien sujeta.

Proceso de Redimensionado:

Coloca la vaina en la prensa.
Baja la prensa lentamente y de manera controlada.
Verifica la vaina después del redimensionado para asegurarte de que cumple con tus especificaciones.

Mantenimiento:

Limpia el die y los bushings después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Desecho



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos de metal y
plástico.
No arrojes el producto en la basura normal si contiene partes que puedan ser peligrosas o contaminantes.
Consulta con tu autoridad local sobre las opciones de reciclaje o desecho seguro.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, funcionamiento o mantenimiento del producto, se recomienda contactar con el
fabricante o consultar la documentación proporcionada al momento de la compra.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo te protege a ti, sino que también contribuye a un entorno de
recarga más seguro para todos.
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Guide de Sécurité du Produit pour TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
223 REM

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le TYPE S BUSHING NECK DIE 223 REM de Redding. Ce
document a été conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit,
conformément aux réglementations européennes sur la sécurité des produits.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et approprié.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le die pour éviter toute projection de débris.
Utilisez des gants appropriés pour éviter les coupures ou les blessures.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se prendre dans le mécanisme.
Ne forcez pas le bushing s'il ne s'ajuste pas facilement ; cela pourrait endommager le produit ou causer des
blessures.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et dégagée pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Retirez le die du packaging avec soin.
Installez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le bushing est correctement positionné et sécurisé avant de commencer le
rechargement.

Utilisation :

Ajustez la tige de décalage pour redimensionner uniquement la partie souhaitée du col de douille.
Vérifiez la concentricité avant de procéder au rechargement.
Utilisez le bouton de taille standard pour un redimensionnement précis.
Si vous utilisez des douilles de laiton commercial, suivez les instructions spécifiques pour un
redimensionnement optimal.

Entretien :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le bushing et la tige de décalage pour détecter tout signe d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des déchets pour vous débarrasser du produit de
manière responsable.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, suivez les instructions de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez utiliser le TYPE S BUSHING NECK DIE 223 REM de manière
efficace et sécuritaire. N'oubliez pas de rester informé sur les mises à jour de sécurité en consultant régulièrement
les plateformes officielles. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 223 REM

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE REDDING per il calibro 223 Remington. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o non funziona correttamente.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controllare frequentemente il portale Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo bussole di dimensionamento compatibili e raccomandate per il TYPE S BUSHING NECK DIE.
Non tentare di ridimensionare colli di cartucce danneggiati o deformati.
Indossare occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per evitare rischi elettrici o di corrosione.
Seguire le istruzioni di sicurezza relative all'uso di altri strumenti e attrezzature coinvolti nel processo di
ricarica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Montare il TYPE S BUSHING NECK DIE sulla pressa per ricarica seguendo le istruzioni specifiche del
produttore della pressa.
Assicurarsi che il die sia ben fissato e allineato correttamente.

Preparazione della Bussola

Scegliere la bussola di dimensionamento appropriata in base alla tolleranza desiderata (disponibile in
incrementi di .001").
Installare la bussola nel die assicurandosi che sia saldamente in posizione.

Decapping

Regolare l'asta di decapping in base alla lunghezza del collo della cartuccia.
Utilizzare il pulsante di dimensioni standard fornito o il fermo per il pin di decapping, se necessario.

Ridimensionamento

Posizionare la cartuccia nella pressa e applicare una pressione uniforme per ridimensionare il collo.
Controllare la concentricità e l'adeguatezza del collo dopo il processo di ridimensionamento.

Verifica Finale

Dopo il ridimensionamento, ispezionare attentamente il collo della cartuccia per assicurarsi che soddisfi
le specifiche desiderate.
Se necessario, ripetere il processo con una bussola di dimensionamento diversa per ottenere la
dimensione desiderata.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e gli accessori usurati in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per lo smaltimento di prodotti metallici e chimici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema.

Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e per garantire un uso sicuro e responsabile del TYPE S
BUSHING NECK DIE REDDING.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matryc Karabinowych
TYPE S BUSHING NECK DIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIES od REDDING. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu precyzyjnego kontrolowania rozmiaru i napięcia szyjki łuski. Należy jednak
pamiętać, że niewłaściwe użycie może prowadzić do niebezpieczeństw. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj matrycę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny matrycy przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi ochronnych, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Nie próbuj modyfikować matrycy ani używać jej w sposób niezgodny z instrukcją.
Zachowaj ostrożność przy wymianie tulei rozmiarowych, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Umieść matrycę w odpowiednim urządzeniu do ponownego ładowania.
Upewnij się, że matryca jest stabilnie zamocowana.
Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową i zamontuj ją zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Użyj regulowanego pręta do dekapitacji, aby dostosować długość szyjki, jeśli to konieczne.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zwiększyć widoczność i bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj, czy igła dekapitacyjna jest w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj matrycę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych śmieci, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla dodatkowych informacji i wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE. Wszelkie
pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu należy kierować do odpowiednich służb.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne sytuacje związane z produktem, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy
udanego korzystania z matrycy karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIES.
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TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Huolehdimme käyttäjien turvallisuudesta ja
noudatamme EU:n yleistä tuotesuojelusäännöstä (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että nuoremmat käyttäjät käyttävät sitä aikuisten
valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen määrättyyn käyttötarkoitukseen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Jos huomaat tuotteen aiheuttavan vaaraa tai vahinkoa, ilmoita siitä välittömästi viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Ole erityisen varovainen, kun vaihdat bushingeja; varmista, että ne ovat oikean kokoisia ja kunnolla
paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työkalut ja tarvikkeet ovat valmiina ennen asennusta.
Kiinnitä dekapointivarsi vakiokokoisella napilla.
Asenna vaihdettavat koon säätöbushingit haluamasi koon mukaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja oikein asennettu.

Käyttö

Aseta patruuna bushingin alle.
Säädä dekapointivarsia tarpeen mukaan, jotta se muuttaa vain osan kaulan pituudesta.
Suorita latausprosessi hitaasti ja tarkasti, varmistaen, että kaikki osat toimivat oikein.
Tarkista säännöllisesti, että bushing on kunnolla paikallaan ja ei ole vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten ympäristösäännösten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, vaan käytä kierrätysohjeita, jos sellaisia on saatavilla.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista myös tarkistaa säännöllisesti EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduktion
Tack för att du har valt TYPE S BUSHING NECK DIES från REDDING. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv lösning för omladdning av ammunition. För att säkerställa en säker användning och optimal
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar under hela omladdningsprocessen för att skydda dig mot eventuella
skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att minimera risken för olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd endast de rekommenderade storleksbussningarna för att säkerställa korrekt funktion och säkerhet.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad innan du påbörjar processen för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installera dekapperingsstaven:

Skruva in dekapperingsstaven i diehuset tills den sitter fast ordentligt.
Kontrollera att staven är i rätt position innan du fortsätter.

Välj rätt storleksbussning:

Välj en storleksbussning som passar hylsans nackstorlek.
Byt bussning om det behövs för att uppnå önskad nacklängd.

Positionera bussningen:

Justera bussningen så att den endast ändrar en del av nacklängden om så önskas.
Se till att bussningen är korrekt centrerad på hylsans nacke för att förbättra koncentriskhet.

Dekappringsprocess:

Sätt in hylsan i die och tryck ner dekapperingsstaven för att börja processen.
Kontrollera hylsans nackstorlek efter dekappringen för att säkerställa korrekt dimensionering.

Avsluta och rengör:

Ta bort hylsan och kontrollera resultatet.
Rengör produkten efter användning för att säkerställa lång livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens hemsida eller produktförpackning för
mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig, och korrekt användning av TYPE S
BUSHING NECK DIES kommer att bidra till en säker och effektiv omladdningsprocess.
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Návod k bezpečnému použití TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 223 REM

Úvod
Děkujeme za zakoupení produktu TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 223
REM. Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před použitím si prosím
důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou viditelné poškození nebo vady.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s výrobkem používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte správný velikostní bushing pro vaše náboje.
Při nastavování dekapovací tyče dbejte na to, aby byla správně umístěna pro zajištění přesného zmenšení
krčku nábojnice.
Při manipulaci s náboji dodržujte standardní bezpečnostní opatření pro práci s municí.
Nikdy nevkládejte prsty nebo jiné předměty do oblasti, kde se pohybují pohyblivé části výrobku.
Udržujte pracovní prostor čistý a uspořádaný, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty, včetně velikostního bushingu a dekapovací tyče.
Ujistěte se, že je výrobek správně nainstalován na vaší přebíjecí stanici.

Nastavení dekapovací tyče:

Uvolněte šroub na dekapovací tyči a nastavte ji do požadované výšky.
Pevně utáhněte šroub, aby se zajistilo, že tyč zůstane na svém místě během používání.

Použití bushing neck die:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu stlačte rukojeť přebíjecí stanice, aby došlo k zmenšení krčku nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její velikost.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte výrobek a čistěte ho od prachu a zbytků.
Ujistěte se, že všechny pohyblivé části fungují hladce.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte podle platných místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být dodržován
pro zajištění maximální bezpečnosti při používání výrobku TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 223 REM.


